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  वसि�ष्टो�व�च
Vasishta spoke

एतृस्मि�म्न्नन्तृर� र�म् ली�ली�व�च �र�वतृ�� श्वा���वशे�षम्�ली�क्य म्�तृ� भतृ�%रम्ग्रगं� 
"प्रव��� दे�हम्+त्स्रष्टो+ � म्द्भतृ�%यसिम्ह�स्मि./क� ”। (52.01,02) 
Rama! Meanwhile (enlightened) Leelaa looked at her unconscious husband breathing his last, 
and said to Sarasvati, ‘Mother, my husband is about to discard this body.’
(This Leelaa also saw everything; but did not faint. 
She felt the natural sympathy as for any being who is suffering in such a condition.)

ज्ञसि2रुव�च
Jnapti spoke

[These are potential states of Brahman only; like the concept of an idol in the wooden pillar.
The ‘Vaasanaas and ideas of the Jeeva called Vidooratha’ are appearing as if they are real events.
All these events are inside the ‘mind-world of Padma’ who lies dead in your harem.
We are just watching all these events like peeping inside another person’s dream.]

एवम्रू5पम्ह�र.भ� ��ग्र�म्� र�ष्ट्र��भ्रम्� ��पन्न�ऽत्तिप स्मि�9तृ�ऽप्य+च्च<त्तिव%सिचत्रा�र.भम्न्9र�  
न किकस्मि?चदेत्तिप ��पन्न� र�ष्ट्र� न च म्ह@तृली� न स्मि�9तृ� क्वचन�प्य�व� �वप्न�त्म्कसिम्दे� जगंतृ �। (52.02,03)
Though you have witnessed this terrible war with so many exciting incidents going on and 
affecting the whole country, though it has arisen, though it is happening, actually nothing has 
happened at all! There is no country, no Earth-pedestal! It is not happening anywhere at all! 
This world is just like a dream.

[And where does Padma’s world, the place where he died as another Leelaa’s husband, exist?
It is inside the house at GiriGraama.
Some Brahmin Vasishta dreams that he is a king Padma and again dreams that he is a king Vidooratha.
Endless dreams of future and past get connected together as a chain-reaction of Vaasanaa movements only.
As if happening; but not actually happening!
Where is the beginning of all these dreams?
It is beginning-less and endless; because it is Brahman alone appearing as all these dreams.]

तृ�य तृन्म्ण्डप�य�न्तृD शेव�य सिनकटा�./र� इदे� भ5र�ष्ट्रम्�भ�सितृ भतृ�%ज�व�य तृ�ऽनघे�।  (52.04,05)
‘This country’ of your husband’s Jeeva actually shines ‘in that space’ near the dead body of your 
husband, ‘inside that very dome of your harem’.
अन्तृDप+रगं�ह�न्तृ� तृकिदेदे� र�ष्ट्र�स्मिन्वतृ�देर� वसि�ष्टोत्तिवप्रगं�ह�ऽन्तृत्तिव%न्ध्य�किJग्र�म्क�  स्मि�9तृम् �। (52.05,06) 
‘This entire world containing this country where Vidooratha died’ is inside the’ harem-house’, 
which exists inside the ‘house of the Brahmin named Vasishta’, 
which is situated in the village at the base of the Vindhya Mountain.
वसि�ष्टोत्तिवप्रगं�ह�ऽन्तृD शेवगं�हजगंस्मित्�9तृ� शेवगं�हजगंत्क+ क्षा�त्तिवदे� गं�हजगंस्मित्�9तृम् �। (52.06,07) 
Inside the house of ‘Brahmin Vasishta’ is the world where the dead body of Padma is kept.
This world of Vidooratha exists inside the world of the dead Padma.
एवम्�ष म्ह�र�भ� जगंत्त्रायम्य� भ्रम्D। (52.07) 
This is the great power of existence, that exists as the delusion of ‘three worlds’.
त्वय� म्य� अनय� अन�न ��य+क्तःD ��ण%व�वसिनD सिगंरिरग्र�म्कगं�ह�न्तृम्%ध्य� गंगंनक�शेक�  
�व�त्म्<व कचसितृ व्य9O, न कचत्य�व व� क्वसिचतृ �। (52.08,09)
The Self (the essence of Reality) alone, without any purpose, glitters as - ‘this world (of Padma) filled with 
oceans and hills’, where - I, myself, you, and this girl are staying - which is in the middle of the ‘hollow 
space’ inside the ‘house space’ of GiriGraama; or maybe nothing glitters at all!
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तृत्पदे� परम्� त्तिवत्तिQ न�शे�त्प�देत्तिववस्मिज%तृ� �वय� कसिचतृम्�भ�तृ� शे�न्तृ� परम्न�म्यम् � 
किकली म्ण्डपगं�ह�न्तृD �व�वभ�व�किदेतृ�त्म्सिन। (52. 09,10)
Know that ‘that alone’ the Supreme state which is bereft of beginning and end, which is tranquil, 
supreme, without afflictions, glitters like this by itself inside the ‘dome of the house’ (of Padma’s world),
as per the natural tendencies of everyone. This is how it is!

एव� आर.भघेनय�र�त्तिप म्ण्डपय��तृय�D उदेर� शे5न्यम्�क�शेम्�व�स्मि�तृ न जगंद्भ्रम्D। (52.11)
Though in this manner, these two domes with different worlds look solid and real with all incidents,
they are filled with only void inside; there are no actual world-delusions. 

भ्रम्Jष्टो+रभ�व� किह कTदृशे� भ्रम्तृ� भ्रम्�।न��त्य�व भ्रम्���तृ� यदेस्मि�तृ तृदेज� पदेम् �। (52.12)
When there is no one to see the delusion, how can delusion-states of worlds exist in the delusion at all? 
Delusion as a reality is not there at all. What exists is only that unborn state of Brahman!

भ्रम्� दृश्यम्���य Jष्ट्रुदृश्यदेशे� क+ तृD, Jष्ट्रुदृश्यक्रम्�भ�व�देद्वय� �हज� किह तृतृ �। (52.13)  
The delusion seen is unreal; so how can the ‘Seer and the Seen’ exist at all?
Because of the non-existence of the system of the ‘Seer and Seen’, all that exists is the undifferentiated 
natural state of the ‘non-dual Self’ alone!

[Delusion cannot exist in Brahman. So it is proved as non-existent. 
Delusion is the idea of some one seeing something outside of oneself, namely the seer/seen/seeing phenomenon; 
it is also proved as non-existent. 
What really exists is the undivided essence which can exist as anything anywhere. 
It can exist also as the deluded fools.]

तृत्पदे� परम्� त्तिवत्तिQ न�शे�त्प�देत्तिववस्मिज%तृ� �वय� कसिचतृम्�भ�तृ� शे�न्तृम्�द्यम्न�म्यम् �
किकली म्ण्डपगं�ह�न्तृD �व�वभ�व�किदेतृ�त्म्सिन। त्तिवहरस्मिन्तृ जन��तृत्रा �वगं�ह� �वव्यव�9य�। (52.14,15)  
Know that ‘that alone’ the Supreme state which is bereft of beginning and end, which is tranquil, 
supreme, without afflictions, glitters like this by itself -  inside the ‘dome of the house’ (of Brahmin 
Vasishta’s world), as per the natural tendencies of everyone. 
Ah the wonder of it all! The people wander as per their conceptions in that house!

[They dream their own dreams where Brahmin Vasishta is dead. 
For them he is no more; and has gone off to some meritorious world. 
Little do they know that, his Jeeva is still there, entrapped within the house and is dreaming itself as kings and kingdoms!]

न जगं�त्रा न� �गं%D क्वसिचदेप्यन+भ5यतृ� तृ�न�हम्जम्�क�शे� जगंकिदेत्य�व वतृ%तृ�। (52.16)    
There is no Jagat there; nothing as some Creation is experienced at all, by any means (for a Knower). 
Therefore, the Supreme expanse, the Self, the ‘I’, alone exists as the Jagat etc (for the ignorant).

�व[ शे5न्य�त्म्त्तिवज्ञ�न� म्�व�%किदेसिगंरिरज�लीक�  न�दे� क+ ड्यम्य� किक� सिचद्य9� �वप्न� म्ह�प+रम् �। (52.17)  
Everything that is filled with Meru and other lands is just one’s own mind-vision. 
Nothing of this is solid; and is just like a huge city seen in the dream.

दे�शे� प्र�दे�शेम्�त्रा�ऽत्तिप सिगंरिरज�लीम्य�न्यत्तिप वज्र��र�स्मिण खा�न्य�व लीक्षा�स्मिण जगंतृ� त्तिवदे+D। (52.18)    
Millions of worlds filled with mountains and oceans, as hard and solid as diamond are seen just in 
the void-expanse measuring a thumb-space also (like the dream worlds existing in the emptiness).

जगंस्मिन्तृ �+/ह5न्य�व �.भवन्त्यण+क� ऽत्तिप च कदेली�पल्लीव�न�व ��सिनव�शे�न भ5रिरशेD। (52.19)    
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Countless worlds occur with their own narratives, even in the minutest atom also, like the layers 
of the banana leaves (one upon the other, piled up as life-experiences).

त्तित्राजगंस्मिच्चदेण�वन्तृरस्मि�तृ �वप्नप+र� य9� तृ�य�प्यन्तृस्मि`देणव�तृ�ष्वप्य�क< कशे� जगंतृ �। (52.20)
The three worlds exist inside the atom of Chit (Brahmaa as the Jeeva-expanse), like the world seen 
in a dream. Even inside those worlds, countless Chit-atoms are there as (other) Jeevas. 
Inside each of them are more worlds.

 
तृ�ष�� यस्मि�म्?जगंत्य�ष पद्मो� र�ज� शेवD स्मि�9तृD ली�ली� तृव �पत्नी�य� प्र�2� प5व%तृर� शे+भ�। (52.21)  
यदे<व म्5च्d�%म्�य�तृ� ली�ली�य� प+रतृ�तृव तृदे<व भतृ+%D पद्मो�य शेव�य सिनकटा� स्मि�9तृ�। (52.22)  
In one such world among such countless worlds, this king Padma remains as a corpse.
Your co-wife Leelaa, went off earlier itself, good lady! 
When this Leelaa swooned in front of you, the next instant she stood next your husband’s dead body.

प्र/+Qली�ली�व�च
Enlightened Leelaa spoke

क9म्�ष� प+र� दे�त्तिव ��पन्न� तृत्रा दे�किहन�, क9� च तृत्�पत्नी�कभ�वम्�2वतृ� स्मि�9तृ�। (52.23)  
तृ� च��य� वदे किक�  रूप� पश्यन्त्य9 वदेस्मिन्तृ किक�  तृद्गे�हवरव��तृव्य�D �म्���न�सितृ म्� वदे। (52.24)  
How did she go there earlier than us, though endowed with a physical body?
How did she stand there like my co-wife? 
What do the people residing there see her as, and what do they comment about her? Tell me briefly.

 श्री�दे�व्य+व�च
Devi spoke

शे�ण+ �व[ �म्���न य9�प�ष्टो� वदे�सिम् तृ� ली�ली� ली�ली��वव���न्तृम्न्तृदे� दृश्यदे+दे%शेम् �। (52.25)  
Listen to everything as I explain Leelaa’s amazing tale to you in brief, as per your question, Leelaa!
It will clear all your doubts. Such things cannot be experienced by one and all.

पद्मो�तृव � भतृhष भ्र�स्मिन्तृ� तृ�व�तृ�सिम्म्�� इय� जगंन्म्य� तृस्मि�म्न्न�व �द्मोसिन पश्यसितृ। (52.26)  
Your husband Padma perceives this wide-spread delusory world of Vidooratha in that very palace of 
yours. (This you have understood already. Now this Leelaa of Vidooratha has to travel from this dream-world to that dream 
world with the physical body as per the boon given by me.)

भ्र�स्मिन्तृय+Qसिम्दे� य+Qम्�ष� भ्र�स्मिन्तृज%न�ऽजनD भ्र�न्त्य�व�तृ�ह म्रणम्�ष च<व� भ्रम्�त्म्कD। (52.27)    
This is an illusory battle. This battle is an illusion. The people here are not people at all.
Only illusion is present here. The death was also of an illusory nature. 
[It is just the second dream of Vasishta Brahmin; dream within a dream.
He wanted to be a king and is dreaming that he is a king. All this is his mind’s experience as in a dream.]

भ्रम्क्रम्�ण�न�न<व ली�ली��य देसियतृ� स्मि�9तृ�, त्व� च<ष� वर�र�ह� �वप्नम्�त्रा� वर�ङ्गंन�। (52.28)  
O Best among women, by the same flow of delusion he had a wife who was another Leelaa. 
Both you and she, O great lady are just characters in the dream.
[You are in Brahmin Vasishta’s dream and this Leelaa is in Vidooratha’s dream. 
Or rather, Padma is in your dream; and Vidooratha in her dream.]
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य9� भवत्य�व�तृ�य �वप्नम्�त्रा� वर�ङ्गंन� तृ9� भवत्य�भ%तृhष तृ9<व�हम्त्तिप �वयम् �। (52.29)  
Just like you both are just dream characters for him, your husband Padma also is a dream-character 
for you both, O Best among women! Even I myself am just a dream character.  
[You are in my dream, and I am in your dream.]

जगंच्d�भ<व�दृशे�य� दृश्यम्�तृकिदेह�च्यतृ� एतृदे�व परिरज्ञ�तृ� दृश्यशेब्दे�9%म्+?जसितृ।  (52.30)  
The ‘grand show of the Jagat like this’, is alone known as the ‘Seen’ or the ‘perceived’.
When one understands the truth of this, he discards the meaning of the word ‘Seen’ completely.

[Any scene of the perceived stays meaningless for a Knower; since he knows that it is some Vaasanaa-play of many 
Jeevas interacting with each other; and not real.]

एवम्�ष� त्वम्�ष� च �.पन्न<वम्�k न�पD, अह� च�त्म्सिन �त्यत्व� गंतृ� �व%तृय�त्म्नD। (52.31)  
This is how this world came to be, and also you and she, and also the king (as delusion states)!
I exist as one with the Aatman fully, and have become real (and am not deluded as any identity).

इम्� वयसिम्ह�न्य�न्य� ��पन्न�`�किदेतृ� इसितृ इत्9� �व�%त्म्कतृय� म्ह�सिचद्घन��स्मि�9तृ�D। (52.32)  
All of us have been brought about and risen up for each other like this, because of the ‘dense Absolute 
Consciousness’ which exists as all.

(52.33) to (52.36) 
एवम्�ष� स्मि�9तृ� र�ज्ञ� ह�रिरह��त्तिवली�सि�न� ली�ली� त्तिवली�लीवदेन� नवयkवनशे�सिलीन� 
प�शेली�च�रम्धु+र� म्धु+र�दे�रभ�त्तिषण� क�किकली��वर��क�शे� म्देम्न्म्9म्न्9र� 
असि�तृ�त्पलीपत्रा�क्षा� व��प�नपय�धुर� क�न्तृ� क�?चनगंkर�ङ्गं� पक्वत्ति/./फली�धुर�,
त्वत्��कल्प�त्म्क�य<ष� यदे� भतृ+%म्%नDकली�, तृदे� त्वद्�दृशे�क�र� स्मि�9तृ<ष� सिचच्चम्त्क� तृk। (52.36)   
This queen Leelaa, who shines in the fresh youthful state pleasing with her charming conduct; has an 
attractive face; is well behaved and is tender towards all; has soft and sweet speech; has a voice like the 
cuckoo; creates infatuation in every eye; has eyes like the petals of the blue lotus; has round huge breasts;
is attractive; has the golden hue; her lips shine like the ripe bimba fruit.
She is a fluctuation in the mind of your husband who conceived ‘her’ as ‘you’ (in your image). 
Then she came into being, identical to your form, by the miracle of the Chit.
त्वद्भतृ+%म्%रण� स्मिक्षाप्र� �म्नन्तृरम्�व किह त्वद्भत्राhष� प+र� दृष्टो� त्वत्��कल्प�त्म्न�म्+न�। (52.37)  
The very next instant of your husband’s death, she stood in front of him, as ‘the you’ conceived by 
your husband.
यदे�सिधुभkसितृक�  भ�व� च�तृ�ऽन+भवसितृ �वय� च�त्य� �न्म्यम्�व�तृ आसितृव�किहककल्पनम् �। (52.38) 
When the mind experiences the AadhiBhoutika perception (physical body made of elements) by itself, 
the perceived phenomenon becomes real the same way, and from that rises the imagination of the 
Aativaahika.
[The moment you husband stood there with a physical body as Vidooratha, instantly whatever his Aativaahika mind 
conceived became real for him in the physical world, as his Vaasanaa-fulfilment.]

यदे�सिधुभkसितृक�  भ�व� च�तृ� व�त्ति� न �न्म्य� आसितृव�किहक�.कल्प�तृदे� �त्य�पज�यतृ�   । (52.39)    
When the mind experiences the AadhiBhoutika perception (physical body made of elements) as not 
real, then whatever the Aativaahika conception is, that becomes real.
[You on the other hand, have renounced the realness of the physical body; and whatever you conceive in that level, 
it becomes true in that Vaasanaa-less state.]

अ9� म्रण��त्तिवत्त्य� प+नज%न्म्म्य� भ्रम्� त्व� किह ��त्तिवकिदेतृ�न�न त्वय� च गंतृ एव �D।  (52.40)  
At the time of death, in the delusion of rebirth, ‘you’ alone were conceived by him (in his ignorance state) 
and he obtained ‘you’ as it were, in ‘her form’. 
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[Padma as Vidooratha did not get a real Leelaa; but only a carbon copy of her surface image.
His eyes saw the image of Leelaa and he loved her as his wife. He had no memory of Padma-life. 
His want of a Leelaa alone moved forward in the dream and produced a Vidooratha and his Leelaa.
He loved you alone in her form; and she carried your love in her heart for him.
After all, everyone is the same in essence. Chit-state alone appears as you and also as her.]

इत्9� त्व�� दृष्टोव�न�ष दृष्टो`<ष त्वय�सितृ च, त्वम्प्य�त्म्सिन ��पन्न� �व%गंत्व�स्मिच्चदे�त्म्नD। (52.41)   
He saw ‘you alone’ in her. He was seen by you in ‘her form’ as it were;
You were the ‘Self’ of her as the ‘Supreme Self’ which is in all.

[Just the state of delusion as the king and his wife, again existed as the experience of the king and the wife.
You as the essence of Brahman are in her also. She as the essence of Brahman is in you also.
You know it and are freed of the dreams; she is not.]

[One delusion-bubble as Padma’s Leelaa broke and stays as the Brahman state; another delusion-bubble as Vidooratha’s 
Leelaa is still floating around in the dream-worlds as a dream character.
There can be millions of Leelaas as various characters in various life-stories; but they are all just empty bubbles only; 
till they break off and stay as the Brahman state.]

ब्रह्म �व%गंतृ� य�म्�द्य9� यत्रा यदे�किदेतृ� भवत्य�शे+ तृ9� तृत्रा �वप्नशेक्त्य<व पश्यसितृ। (52.42)  
Brahman is everywhere, therefore wherever whenever it rises, (as an experience of the ‘seer and seen’),
it remains as that, and perceives it by the ‘power of dreaming’.

�व%त्रा �व%शेत्तिक्तःत्व�द्यत्रा य� शेत्तिक्तःरुन्नय�तृ �, आ�तृ� तृत्रा तृ9� भ�सितृ तृ�व्र�.व�गंह�तृ+तृD। (52.43)  
Since Brahman is omnipotent, wherever whichever power manifests, it remains there as that and 
shines by reason of the intense agitation (or the extreme want).

म्�सितृम्�हक्षाण�न<व यदे<तृk दे.पतृ� स्मि�9तृk, तृदे<व�भ्य�सिम्दे� /+Q� प्रसितृभ��वशे�Q�किदे। (52.44)  
At the very instant of death of Padma, those two (Vidooratha and new Leelaa) stood as a couple 
(with just the memories of birth and growth inbuilt in their minds).  By the conceptions arising in both their minds 
they understood each other as husband and wife (at that very instant of Padma’s death).

आवय�D त्तिपतृर�व�तृ�त्तिवम्� व< च�त्तिप म्�तृरk, दे�शे एष, धुन� च�दे�, कम्tदे�, प5व%म्�दृशे�, आव�� त्तिवव�किहतृ�व�वम्�व� 
न�म्<कतृ�� गंतृk। (52. 44,45)  
‘These are our parents’; ‘These are or mothers’; ‘This is the country’; ‘This is wealth’; ‘This is the action
to be followed’; ‘The past is like this’; ‘We are married’;  in this manner their thoughts were united.

एतृय�D ��त्तिप जनतृ� य�तृ� तृत्रा<व �त्यतृ��, तृ9<व�त्रा�स्मि�तृ दृष्टो�न्तृD प्रत्यक्षा� �वप्नव�देनम् �। (52.45,46) 
The people of the country also became real people for them. (For the people there, they were real.)
Here the direct example is the  experience in the dream (where the people in the dream are also your own 
conception, but behave as if they are different from you, and recognize you also).
 
इत्य�व�भ�वय� ली�ली� ली�लीय�हम्9�सिच%तृ�, न�ह� �य�� त्तिवधुव�त्य�व� वर� दे�� म्य�प्य�k,
इत्य9tन म्�तृ� प5व%म्�व�ह खाली+ /�सिलीक�  । (52.47,48) 
That Leelaa who appeared (in Padma’s Jeeva-dream as Vidooratha) as the ‘you’, worshipped me as you did. 
‘I should not become a widow’ - she asked for this boon and I granted it to her. 
Because of this alone, this girl died before her husband died.

भवतृ�� च�तृन��शे�न�म्ह� च�तृनधुसिम्%ण� क+ लीदे�व� �दे� प5ज्य� �वतृ एव कर�.यहम् �। (52.49)  
For the desires that need to be fulfilled for you people, I create the course of actions. I am always 
worshipped by you as the ‘Goddess of the family’ and I take care of you all by my own will.
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JOURNEY OF THE SECOND LEELAA AFTER DEATH

अ9��य� ज�वक� दे�ह�त्प्र�णम्�रुतृरूपधु�क्म्न�� चलीतृ�� प्र�2� म्+खा�ग्रत्यक्तःदे�हकD। (52.50) 
Then the subtle Jeeva of hers took the nature of the life-wind as it came out of the body. 
It moved by the power of the mind and left her body through the mouth.
तृतृ� म्रणम्5च्d�%न्तृ� गं�ह�ऽस्मि�म्न्न�व च<तृय� /+Qk भ�त्तिवतृ आक�शे� दृष्टो� ज�व�त्म्न� तृतृD, (52.51)  
��पन्न<ष� हरिरणनयन� चन्Jत्ति/./�ननश्री�D म्�न�न्नQ� देसियतृलीसिलीतृ� क�न्तृम्�भ�क्तः+ क�म्�,  
प5व%�म्�त्य� �रभ�म्+खा� ��य+तृ� म्ण्डली�न्तृD �वप्न�न्तृ� व�ऽप्रक� सितृत्तिवभव� पसिद्मोन� च�किदेतृ�व। (52.52) 
At the end of her death swoon, 
in ‘this very house’ (Vidooratha’s world) here, 
in the very ‘space of her Jeevahood’ created by her own intellect; 
endowed with deer like eyes and moon-like face, she obtained a beautiful body which she felt proud
of, bubbling with youth fit to be enjoyed by her husband, 
and she was also filled with a desire to enjoy his company; 
and, goaded by her previous memory, wanting to enjoy the company of her husband immediately, 
and with her face set for high speed, 
she got ready to enter the dome of Padma’s world, like ‘from the middle of a dream (to enter another 
dream)’, excited with extreme joy because of such unnatural occurrences, 
and was like the lotus opening her petals to receive the rays of the sun.

[Actually the second Leelaa’s previous body had died; and she had obtained another physical body now. 
One dream- body cannot enter another dream-world with the same physical body. 
But she believed that she was going to Padma’s world with the same body of the previous birth.
Of course, the physical body is non-existent actually except as a sense perception of a deluded mind. If the knowledge is 
not there, the belief in the physical body blocks its path to any other world.
Enlightened Leelaa, on the other hand, had left the identity of the physical body and existed as just an ‘awareness point’
without any identity of a form.]

अ9 लीब्धुवर�, 'दे�ह�न�न�न<व म्ह@पसितृ� पसितृम्�2+� प्रय�त्य�ष� नभ�म्�गंtण त्तिवष्टोप�'  
इसितृ ��सिचन्त्य ��नन्देम्+Q�म्म्करध्वज� प+प्ली+व� प�लीव�क�र� पस्मिक्षाण�व नभ�तृली�। (53.01,02)
Then (Vidooratha’s ) Leelaa who was blessed with the boon by Jnapti, thought that ‘the previous 
body itself was capable moving in the paths of the sky towards other worlds and reach her husband’
and filled with extreme passion, and feeling extremely joyous, she floated in the sky like a bird 
with a very light body.

[Though Jnapti had no daughter, this Leelaa sees a beautiful young goddess appearing in front of her to guide her through 
her journey. Her own trust in her deity made her believe that the Goddess will guide her in the path, and that Vaasanaa got 
fulfilled.
Any form of God or ghost can appear out of your own Vaasanaa-seed to fulfil your desire. Only a Vaasanaa-less mind can 
really be in the presence of a Sage or a God. Others will get their own mind-created illusions only, as the vision of deities.]

क+ म्�र@� तृत्रा �� प्र�प ज्ञप्त्य<व प्रकिहतृ�� किहतृ�� �व��कल्पम्ह�देशे�%त्प+रतृ� सिनगं%तृ�सिम्व। (53.03)  
Then she saw in front of her; as per her own conception in the mirror of her mind; as if a young girl was 
going ahead of her; as if sent by Jnapti for helping her.

क+ म्�य+%व�च 
Kumaari spoke

दे+किहतृ�स्मि�म् �स्मिखा ज्ञ2�D �व�गंतृ� तृ�ऽ�तृ+ �+न्देरिर, प्रतृ�क्षाम्�ण� त्व�म्�व स्मि�9तृ��म्�ह नभDपसि9। (53.04)
“Friend, I am the daughter of Jnapti. Welcome O beautiful maiden.
I am waiting for only you to come, standing on this sky-path.”  
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ली�ली�व�च 
Leelaa spoke:

दे�त्तिव भतृ+%D �म्�प� म्�� नय न�रजली�चन� म्हतृ�� देशे%न� य�म्�न्न कदे�चन सिनष्फलीम् �।  (53.05)  
Devi, take me to my husband, O lotus eyed lady. The vision of the great never goes waste.
"एकिह तृत्रा<व गंच्d�व" इत्य+क्त्व� �� क+ म्�रिरक� प+र�तृ�य�D स्मि�9तृ� व्य�स्मि.न म्�गं%देशे%नतृत्पर�। (53.06)  
‘Come, let us go there only’; so saying, that young girl stood in front of her in the sky, ready to 
guide her.
[The enlightened Leelaa had attained the Knowledge of Brahman, and Jnapti gave her the experience of being ‘Aakaasha’ 
itself. This Leelaa believed in the grace of the deity and also believed that she had to cross many worlds before she reached 
her husband’s palace. Her belief alone produced her experience after death, in this manner.]

तृतृ�तृदेन+य�तृ� �� प्र�प क�टारम्�/र� सिनम्%ली� करम्�ली�ग्र� य9� लीक्षाणली�स्मिखाक�। (53.07)
Following her (the young goddess), Leelaa reached the hollow taintless space of the sky, like a 
‘fate-line on the surface of the palm’ (her destiny created by her own beliefs and wants).
म्�घेम्�गं�%न9�ल्लीङ्घ्य व�तृ�कन्धु�न्तृर� गंतृ� �5य%म्�गं�%देसिभगंतृ� तृ�र�म्�गं%म्तृ�त्य च,
व�स्मिxवन्J�+रसि�Q�न�� ली�क�न+ल्लीङ्घ्य ली�घेव�त्ब्रह्मत्तिवष्ण+म्ह�शे�न�� प्र�प ब्रह्म�ण्डखाप%रम् �। (53.08,09)
Crossing over the layer of the clouds first; then again crossing the path of the winds; 
coming out of the Sun’s path again; then crossing over the sphere of stars; 
leaping skilfully across the worlds of Vaayu, Indra and the Suras and Siddhas, Brahmaa Vishnu and
Maheshvara; she reached the hollow hole of Brahmaanda,the Cosmic egg. 
किहम्शे<त्य� य9�न्तृ�9� क+ .भ�ऽसिभन्न� /किहभ%व��9� ��कल्पसि�Q� �� ब्रह्म�ण्ड�स्मिन्नगं%तृ� /किहD, 
�वसिच�म्�त्रादे�ह<ष� �व��कल्प�वभ�वज� अन्तृर�व�न+भवसितृ किकली<व� न�म् त्तिवभ्रम्म् �। (53.10,11)
She who was empowered by her own will came out of that Brahmaanda, 
like the coolness of the ice kept inside the pot spreads outside, though the pot remains unbroken. 
She who had only the ‘body made of mind’ experienced ‘this type of great delusion’ produced by 
the ‘natural power of her own conception’ in ‘her own mind’; it was so indeed!  
ब्रह्म�किदे�9�नम्�क्र.य प्र�प्य ब्रह्म�ण्डखाप%र� तृतृ� ब्रह्म�ण्डप�र�9� जली�द्य�वरण�सिन च �म्+ल्लीङ्घ्य 
प+रD प्र�प म्ह�सिचद्गेगंन�न्तृर� अदृष्टोप�रपय%न्तृम्सितृव�गं�न धु�वतृ� �व%तृ� गंरुड�न�त्तिप कल्पक�किटाशेतृ<रत्तिप। (13) 
Then crossing over the worlds of Brahmaa and others, she reached the hollow hole of the Brahmaanda. 
Then crossing over the hollow space of Brahmaanda, crossing over regions filled with waters, 
she reached the  ‘Great space of Consciousness’ (MahaaChidGagana), the limits of which can never 
ever be seen by even Garuda, the celestial bird rushing with his maximum speed even in hundred crores
of Kalpa times.
तृत्रा ब्रह्म�ण्डलीक्षा�स्मिण �न्त्य��ख्य�सिन भ5रिरशेD तृ�न्यन्य�न्यम्दृष्टो�सिन फली�न�व म्ह�वन� 
तृत्रा<कस्मि�म्न्प+र���9� त्तिवतृतृ�वरण�स्मिन्वतृ� व�धुसियत्व� त्तिवव�शे�न्तृ/%देर� क� सिम्क� य9�।  (53.14,15) 
Countless lakhs of Brahmaandas exist there in an abundant manner, unknown to each other, 
like the fruits in a huge forest. 
She tore through one such thing (Brahmaanda) in front of her, which spread out as if covered with a
veil, and entered inside it, like a worm crawling into a fruit. 
प+नब्र%ह्म�न्Jत्तिवष्ण्व�किदेली�क�न+ल्लीन्घ्य भ��वर�न � तृन्म्ह@म्ण्डली� श्री�म्त्प्र�प तृ�र�प9�देधुD। (53.16) 
Then again jumping over the shining worlds of Brahmaa, Indra, Vishnu and others, 
she reached the sphere of the beautiful Earth situated below the star paths.
तृत्रा तृन्म्ण्डली� प्र�प्य तृत्प+र� तृच्च म्ण्डप� प्रत्तिवश्य प+ष्पगं+2�य शेव�य सिनकटा� स्मि�9तृ�।  (53.17) 
Then reaching that sphere, and entering inside that city and that dome, 
she stood near the dead body covered by the flowers.
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एतृस्मि�म्न्नन्तृर� �� च न देदेशे% क+ म्�रिरक�� म्�य�सिम्व परिरज्ञ�तृ�� क्व�त्तिप य�तृ�� वर�नन�।  (53.18)
Meanwhile, that Leelaa of pretty face did not see the young girl (Jnapti’s daughter), who had appeared as 
if by miracle and who had disappeared now.
[This Leelaa had just some supernatural experience of a goddess-guidance and a travel across worlds without any knowledge 
back-up, and yet felt herself the most blessed creature on the Earth.]

म्+खाम्�ली�क्य �� तृ�य �वभतृ+%D शेवरूत्तिपणD इदे� /+Qवतृ� �त्य� प्रसितृभ�वशेतृD �वतृD-
'अय� � भतृ�% ��ग्र�म्� सिनहतृ� म्म् सि�न्धु+न� व�रली�क�सिनम्�न्प्र�प्य क्षाण� शे�तृ� य9��+खाम् �।
अह� दे�व्य�D प्र��दे�न �शेर@र<वम्�दृशे� इह प्र�2वतृ� धुन्य�, म्त्�म्� न�स्मि�तृ क�चन'। (53.19,20,21)   
Seeing the face of her husband who was a corpse, she understood the truth by her own conception in the 
mind-
‘This is my husband who was killed by Sindhu in the battle field. 
He has reached the world of the brave one and is sleeping happily just for a while. 
By the grace of the Goddess I have reached him, with my body intact. I am indeed blessed. 
There is no one as fortunate as me.’
[Her memories are from Vidooratha’s world only, since it was her original birth place.]

इसितृ ��सिचन्त्य �� ह�तृ� गं�ह@त्व� च�रुच�म्र� व�जय�म्�� चन्J�ण द्यkरिरव�वसिनम्ण्डलीम् �। (53.22) 
So thinking, that charmingly youthful Leelaa took the beautiful fan in her hand; 
and started fanning him, like the sky fanning the Earth with the moon. 


